FreHlepSlatly 2y

Wl

to denote Ist. p. sing. of

perf. e.g. ;;_E ‘I said’

; denotes fem., and turns to
ka sound at the end of
a sentence.

the ark i.e. the ark of (n.)
the covenant (see Jid.

2
-

| * * * =

a preposition (1)

(used with the name of
Allah only to denote
oath.)

2 n 652)

KA
And by Allah I shall surely
devise a plot against your
idols. [21:571
It is used both as prefix = -
-t and suffix to verbs. As
X W prefix it is used in the 3rd
p. of the perf. to denote
the fem. e.g. ZJG (perf.
3 p. f. sing. : she said)
to denote 2 p.m. of perf, —
e.g. &E ‘thou said’
to denote 2 p. f. of perf. ]

time (n.)
SEE

once again. [20:55]

(perf. 3 p.m. sing.) assim.
< ~ perished
O\ i) b gl
to suffer loss, to perish, to
remain in evil continually

(Rgh.)

(perf. 3 p.f. sing.) s
~(f) is perished e.g. =B ‘thou (f.)

ruin (v. mn.) -f:-l\::" said"
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(perf. 3 p.m. plu) 3ot
they followed =
they did not follow 1”“

_,}-rl..-l

]

(imperf. 3 p.m. sing.)
~ follows

(imperf. 3 p.f. sing.)
~(f) follows

(perf. 3 p.m. sing.) iv
~ followed

(perf. Ist p. phe) iv \2223
we made S5 follow S5

(perf. 3 p.m. pha) iv ) ""1
they followed s ;'_'

Gmperf. 3 p.m. phe) iv O 3oid
they make (one) follow -

(p-p- 3 pom. pha) iv | s 1
they were followed, were -~
overtaken by SS

(imperf. Ist p. plu.) iv cl—-r

we make lollow

(perf. 3 p.m. sing.) viii foas)
followed =
.z

viii G[f], ol P
to follow {snrn-e R. F.)

(perf. 2 p.m. sing.) viii S ol
thou followed

(perf. 1st p. sing.) viii ..‘."...:f.
I followed

(perf. 3 p.m. phu.) viii I""'
they followed
-

(perf. 2 p.m. phu.) viii *7a3)
you followed (

AN

s

C_\--l
&

ruin (v. n.)

)

2

*

(perf. 1st. p. phi.) ii
< we have dﬁtmjrnd

-&---J"-'J"-’i =
todestmy break.
destruction (v. n. ii)

(el. 3 p. m. phu.) ii ace. |.§5-’£-"_I
they might destroy e

‘.'_,g..f.f

-

destruction (v.n.) D3

Jestoryed (pis. pic) 'Jg?:i'

| * & v < |

(perf. 3 p.m. sing.)
< ~followed
-~ .-l"- -

w5 WE ST 8
to follow, initmte, join a

person, serve, obey, follow
a doctrine
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e s

(act. pic. m. sing.)
follower 3

(act. pic. m. pht.) ace. 4.-\:
followers

(act. 2 pic. m. sing.) ":_:
avenger &
o - ..:r'"'-"‘r o = "'":'i
Lﬂﬂ@ﬁwﬂf

You will not find for your-
selves against us an aven-
ger (or prosecutor). [17:69]

@z

&=’ is one who pros-
ecutes, or sues, for a
right, or due (L.L.). The
phrase signifies : Then
you shall not find for you
any one to sue us for the
disallowing of what hath

befallen you nor for our
averting it from you (Jid).

to follow (v.n) “EL3)

successive
(one following another)

t {E___:'-j -..l‘..li"jf ﬁ.ﬂ' -
Fasting for two months in
succession. [4:92]

(pis. pic. = viii) o5 1,-....-
~ are overtaken by SS§

a—

(ap-der. ™ iii) ’c._h"::

90

(perf. 15t p. plu.) viii
we followed

(impref. 3 p.m. sing.) viii
~ follows

(imperf. 2 p.m. sing.) viii
thou follow

Jore 3-8 22

Except thou follow their
faith. [2:120]

(imperf. 3 p.m. plu.) viii
they follow

u_‘;:.:..: acc.

(imperf. 2 p.m. plu.)
you follow

(imperf. Ist p. sing) viii
I follow

(imperf. lst p. pla.) viii
we follow

( perate > viii, m. sing.)
(thou) follow !

( perate >viii, m. plu.)
(you) follow

( perate. neg. m. sing.) l’c__.. N
(thou) follow not ! -

(perate emp., neg. m. )| -5"‘:;
dual)

yvou Lwain follcw not

SN GIELAEY

You twain never follow the
path of those who know
not. [10:89]

follower (n.)




*d;-:ll

(perf. Ist. p. phu) iv wﬂ
< we lmmnltud

1,14 2 I3A

to luxuriate, give cumfnﬂ..
make in ease b

to live in abundance, in
affluence

(p.p. 3 p.m. pht.) iv I"' f
they are luxuriated

you are luxuriated
(ap-der. >iv, m. phu.) ace. :".'iﬁ
affluent ones
(ap-der. =>iv, m. plu.) ﬂ"_,'ff
n.d. acc. Y
affluent ones,

affiuent people of that
town or community

town or community

| *

<Z collor bones n. p.

0 2z
sing- 3%
4

| * - = |

’s’:ir:
-

<_ merchandise (v.n.)
(TIAE S5 T 22

to carry on commerce

for the derived forms

l.*t-.'..t

-#f

dust, earth (n) a' o

women of equal age (n.p.) E-i::ﬂ

'ﬂ Fa
sing. =

< breast-bone (n.p.) .....-l .
(of women) or upper
part of chest
sing. E:: :

s _:_
reducing to dust, (v.n.) f_,.-
poverty, misery )




oL

leave ! (parate m. sing.)
~is left (pip. 3 p.m. sing.) ﬂ'_";"
2 >
(pip. 3 p.m. plu.) acc. \’S-3"
they are left fﬂ
- £ > 2L T

w* .P-H'h .Ph*j
you are left

(aci. pic. m. sing.) E'ﬂ_ﬂ-:
one who leaves S5 5 =
ace. ’é;_‘: nom. \ ; ._J__"‘;
(act. pic. (n.d.) m. sing.)
you are left

*J._pn:.ll

» >
nine (cardinal number n.f) i_2l;:
(cardinal mumber) ~3Z 372
nineteen .
—als, =

(cardinal number) . yai 3

‘E..'
ninety-nine i

* o E <
o= < downfall (v.n.)
to perish, 2T pele o
downfall PR A

92

I‘*-ﬂ_;i:l

~leRt, (perf. 3 p.m. sing) D7
to leave, (O)E5 Ui B
omit, abandon, refrain,
desist, give up

to leave S5 by his own (1)
choice or willingness

amsn, Fols . popgld = o
OPRAEr R eSS
And We left them on that
day (i.e. We shall leave
them) surging one against
another. [18:99]

to leave compulsorily (2)

LD K ) g
They left how many of gar-
dens and springs. [44:25]
I left (perf. Ist. p. sing.)
they left (perf. 3 p.m. plu.)

(perf. 3 p.Jf. plu.)
they (f.) left

you left (perf. 2 p.m. plu.)
we left (perf. Ist. p. plu.)

(imperf. 2 p.m. sing.)
thou leave

(imperf. Ist. p.m. plu.)
we leave




*JJ:&I

=

(perf. 3 p.m. sing.) 'ﬂ-' :

he threw down

‘.'5'?-"‘- "'uj >3
And he threw him wuwpon
his forehead. [37:103]

—t I

|*JJ

—
-

(perf. 3 p.m. sing.)
~ followed (1)

[AELH IR [
And by the moon, when she
followeth him. [91:2]

Noie : In Arabic ﬂ-_?'- moon
is masculine and .-'ﬁ';g;;
is feminine, contrary
to English.
(perf. Ist p. sing.) 25
I recited (2)
SEs (nd)
(imperf. 3 p.m. plu.)

they recite
:j jE‘_'f (n.d)

(imperf. 2 p.m. plu.)
you recite

(imperf. Ist. p. plu.)
WE recite
\ Yy

| N2 ] A &G ) VI
g ] J t_ SE€ LA

d,‘-g
g I F

see i
L t_
S 3 P

e F3E
s @

e I ‘ 1;:--*

g;_;uml_,.“

[* * % *

-

piety( & O » see)(n) -.:;a-

J o O see :]..._.:_'- "f"_"

| % o

< he did perfectly and iv
thoroughly, to do some-
thing skilfully

i TJ {rf) < &F
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i »
(el. 3 p.m. sing.) iv ?:_—;l_, (perate. m. sing.)
he may complete (thou) recite !
=
(el. Ist. p. sing) iv (=3 . {perate m- plx)
1 may mmpletnp e (you) recite !

' (p.p. 3 p.f. sing.)
f ;n:l:st:r m. sing.) T Moss

(perate m. pht.) 52} o AHEE )
you complete ! | ~is recited
o N -
complete (n.) Lt me(rgi t:d p. f. sing.)
L ¥

(ap-der. ™ iv, m. sing.) = (act. pic. f. plu,)
completer, perfector < reciting angels

13.].:*-‘:{15-:]

(imperf. Ist p. sing) v &5\
I lean (on S5)

a place in which (pis. pic.) H’
one reclines, a staff, a (perf. 3 p.m. sing.) (assim)
couch < ~was completed

»

{ap—dﬂpﬁlj | AC22 ) 532 tﬂhtmmphndl.l.:’-'(;:.

(perf. 3 p. [. sing.) (assim)
~swas/were completed

(perf. 3 p.m. sing.) iv f:‘
~ completed

(perf- 2 p.m. sing) v S}
thou completed

(perf. 1st p. sing.) iv 2%\
I completed

(perf. Ist. p. phu.) iv Ehif
we completed

(imperf. 3 p.m. sing.) iv f-:"
~ completes

Lo 8

AL
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(imperf. 3 p.m. plu.)
they repent

(perate—prayer) '_:__f
may thou accept repentance

yourepent! (perate m. phu.) |j:';
;::J I:IE; 111:-:3 L ‘;‘.ﬁ

repenting (Allah) ([afs,) 151:.?:

(act. pic. plu.) 5"’ .

repenters (m.) J:c

£

(act. pic. f. plu.)
repenters (f.) e
(ints. plu.) ace. :;!1‘5'

<_repenting men
sing. .?_.-E

* K K Kk

Torah (Bible), (n.) 1‘5:;
the Divine writ revealed
to the Prophet Musa
(Moses)

Fl-

x o s &

_‘-.I.l.-l-
‘--'

(imperf. 3 p.m. phs) 3
<< they shall wander about

F - ""_-

towander \oF 4

about lands

direction

without

fig (n.) o

PO i ot o]

Whosoever repenteth after
his  wrong-doing and
amendeth. [5:39]
-

accepted repentance, ( J& ) Sl
he forgave
Ao SRS

Surely Allah shall relent
towards him. (He will
accept his repentance).

[5:39]

~ropened. . (3} )X
(as ;..f without ..11 )

(perf. 3 p.m. dual)
the twain repented

(perf. 3 p.m. plu.)
they repented

(perf. 1st p. sing.)
I repented

(perf. 2 p.m. plu.)
you repented

(imperf. 3 p.m. sing.)
he accepts repentance

(imperf. 3 p.m. sing.) acc.
he repents

(imperf. Ist. p. sing.)
I repent

ol 55 (nd)
you twain repent
N ¥
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